
sirovine, mjesto podrijetla sirovine i naziv firme kojoj je sirovina
otpremljena.

IV

Obrasci br. 1. do 4. iz to~ke 2. ovog naputka nalaze se u
privitku naputka i ~ine njegov sastavni dio.

Obrasci se popunjavaju a`urno pisa}im strojem, odnosno
tintom ili kemijskom olovkom.

V

Ovaj naputak stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".
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Na osnovu ~lana 30. stav 5. Zakona o veterinarstvu

("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 46/00), federalni
ministar poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva, donosi

PRAVILNIK

O VETERINARSKO-ZDRAVSTVENIM USLOVIMA
KOJIMA MORAJU UDOVOLJAVATI OBJEKTI ZA

SAKUPLJANJE, KONZERVIRANJE, SKLADI[TENJE I
PROMET SIROVE KO@E, KRZNA, VUNE I DLAKA

@IVOTINJA

I - OP]E ODREDBE

^lan l.

Ovim pravilnikom se propisuju veterinarsko-zdravstveni
uslovi koje moraju ispunjavati objekti i prostorije u kojima se vr{i 
sakupljanje, konzerviranje, skladi{tenje i promet sirove ko`e,
krzna, vune i dlaka `ivotinja.

^lan 2.

Objekti iz ~lana 1. ovog pravilnika razvrstavaju se na: 

1. uvozno-izvozne objekte;

2. objekte za unutra{nji promet;

3. otkupne stanice.

^lan 3.

Za objekte iz ~lana l. ovog pravilnika prije po~etka izgradnje
ili rekonstrukcije obavezno se pribavlja prethodna veterinarsko -
zdravstvena saglasnost na izvedbeni projekat i lokaciju.

Rje{enje da li izgra|eni ili rekonstruisani objekti iz stava 1.
ovog ~lana udovoljavaju propisanim veterinarsko - zdravstvenim 
uvjetima donosi kantonalno ministarstvo, nadle`no za poslove
veterinarstva (u daljem tekstu: kantonalno ministarstvo), a za
izvozne objekte Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodopri-
vrede i {umarstva (u daljem tekstu: Federalno ministarstvo) te
odre|uje veterinarski kontrolni broj, na osnovu nalaza komisije,
koju formira federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i
{umarstva (u daljem tekstu: federalni ministar).

Tro{kove ra da komisije iz stava 1. ovog ~lana snosi pravno ili 
fizi~ko lice, koje se bavi poslovima iz ~lana 1. ovog pravilnika.

^lan 4.

Objekti iz ~lana 1. ovog pravilnika, za koje je utvr|eno da
udovoljavaju propisanim uslovima upisuju se u slu`benu
evidenciju odobrenih objekata.

U slu`benu evidenciju odobrenih objekata upisuju se samo
oni objekti koji posjeduju od nadle`nih organa pribavljenu
dokumentaciju o gra|enju: urbanisti~ku saglasnost, odobrenje za 
gra|enje i odobrenje za upotrebu gra|evine.

^lan 5.

Radi upisa u evidenciju iz ~lana 4. stav l.ovog pravilnika,
podnosi se zahtjev za priznavanje ispunjavanja uslova propisanih 
ovim pravilnikom.

Uz zahtjev iz stava 1. ovog ~lana, podnosi se slijede}a
dokumentacija:

1. glavni projekat - {to uklju~uje arhitektonski, gra|evinski i
tehnolo{ki projekat te projekat instalacije i ostale vrste
projekata kojima se daje tehni~ko rje{enje objekta;

2. nacrt lokacije - smje{tajni plan, s prikazom svih radnih
prostorija. Ovaj plan mora prikazivati lokaciju svih
zgrada uklju~uju}i i susjedne gra|evine (ako postoje),
indus- trijske kolosijeke, ceste i prilazne puteve u blizini
objekta; sve vodotokove, bunare, vodospreme,
vodovodne i kanalizacijske cijevi te sistem za primarno
pro~i{}avanje otpadnih voda;
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3. tlocrt objekta na kojem su potanko prikazane sve
prostorije, prostori i djelatnosti u objektu, elektro
instalacije, vodovodne i kanalizacione instalacije;

4. tehnolo{ki prora~un sirovine, tehnolo{ke opreme, radne
snage, tehnolo{kih povr{ina te utro{ka vode i energije;

5. specifikacija tehnolo{ke opreme sa glavnim karakteris-
tikama i atestima za upotrebu;

6. detaljan prikaz mjera sanitarne za{tite objekta, opreme i
proizvoda, s prilogom koji ~ini specifikacija svih
sanitarnih ure|aja koji su u funkciji sanitarne za{tite
doti~nog objekta.

Dokumentacija iz stava 2. ta~. 1., 2., 3., 4., 5., i 6. ovog ~lana
mora biti izra|ena u skladu sa uslovima, koji su propisani ovim
pravilnikom i va`e}im propisima o gra|enju te odobrena za
objekte za unutra{nji promet i otkupne stanice od kantonalnog
ministarstva, a za uvozno-izvozne objekte od federalnog
ministarstva, prije po~etka izgradnje objekta.

II - OP]I USLOVI IZGRADNJE I URE\ENJA
OBJEKTA

^lan 6.

Objekti iz ~lana 1. ovog pravilnika lociraju se isklju~ivo na
prostorima izvan naseljenih mjesta i to na dovoljnom odstojanju
od stambenih, stambeno-poslovnih, poslovnih, zdravstvenih,
sportskih, industrijskih i objekata za skladi{tenje osjetljivih
proizvoda i svih drugih gra|evina, ~ija bi normalna upotreba
mogla biti ugro`ena {irenjem neugodnih mirisa, tehnolo{kim
procesom, transportom sirovine i sl. Prostorije za otkup, obradu i
skladi{tenje ovih sirovina ne smiju biti u stambenim objektima.

^lan 7.

Krug objekta mora biti ogra|en prikladnom `i~anom,
betonskom, ̀ ivom i sli~nom ogradom visokom najmanje 2 metra
koja onemogu}ava nekontrolirani ulazak ljudi i `ivotinja u krug
objekta. Sve povr{ine kruga koje nisu pokrivene betonom ili
asfaltom moraju biti pod zelenilom.

Zabranjeno je uvo|enje u krug objekta i dr`anje u njemu
pasa, ma~aka i drugih vrsta `ivotinja.

^lan 8.

Putevi u krugu objekta moraju biti dovoljno {iroki za
saobra}aj motornih vozila, sa betonskom ili asfaltnom
podlogom.

Putevi moraju biti pogodni za ~i{}enje i pranje sa dovoljnim
brojem hidranata i slivnika.

^lan 9.

Objekat se mo`e opskrbljivati vodom iz javnog vodovoda ili
vlastitih bunara. Vodosnabdijevanje objekta mora odgovarati
tehni~ko-tehnolo{kim normativima u pogledu pritiska, koli~ine,
tem per a ture i dezinfekcije.

Sistem vodovodnih cijevi za industrijsku vodu mora biti
odvojen od sistema za pitku vodu. Ako se koristi vlastiti bunar za
pitku vodu onda mora biti obezbije|en hidrofor sa hlorinatorom.

^lan 10.

U prostorijama objekta mora biti osigurano centralno ili
lokalno (putem bojlera) snabdijevanje toplom i hladnom vodom i 
odgovaraju}i broj priklju~aka tople i hladne vode.

Topla voda koja slu`i za sanitaciju opreme i prostorija, na
mjestu potro{nje, mora biti tem per a ture najmanje 83o C.

^lan 11.

Objekat iz ~lana l. ovog pravilnika mora imati dva
kanalizaciona sistema.

Kanalizacioni sistem za otpadne vode mora da se zavr{ava
ure|ajem za pre~i{}avanje otpadnih voda ili komorom za

skupljanje istih, koja se povremeno prazni odvoze}i u adekvatne
ure|aje za pre~i{}avanje takvih voda.

Kanalizacioni sistem za padavinske vode i fekalije se mo`e
ulijevati u javnu kanalizaciju ili septi~ku jamu direktno, a ako ide
u prirodni recipijent potrebno je prethodno pre~i{}avanje.

^lan 12.

U prostorijama objekta u kojima se pri izvo|enju tehnolo{kih 
postupaka upotrebljava voda mora se osigurati njezin odvod,
tako da se otpadne vode ne razlijevaju po podnoj povr{ini.

Otpadne vode iz opreme i s podnih povr{ina moraju se
neposredno odvoditi u kanalizaciju. Za odvod vode u svim
prostorijama mora biti postavljen odgovaraju}i broj slivnika.
Slivnici moraju biti opskrbljeni efikasnim sistemom za
sprje~avanje povratka neugodnih mirisa i izlaska glodara iz
kanalizacije.

^lan 13.

U prostorijama objekta, zavisno od veli~ine i na~ina ra da,
mora se osigurati prirodna ili umjetna ventilacija na principu
potpritiska, te dezodorizacija u cilju uklanjanja neugodnih
mirisa. Sav iskori{teni - odvodni zrak mora biti prethodno
podvrgnut tretmanu (suhi i vodeni filtri, dezodoracija), pa tek
nakon toga mo`e biti ispu{ten u atmosferu. Odvodi za odvod
zraka moraju biti osigurani za{titnom mre`om. Na svim ve}im
otvorima prema prostorijama iz kojih je mogu}e prodiranje
neugodnih mirisa i hemijskih isparenja treba predvidjeti zra~ne
zastore.

U prostorijama u kojima se obra|uje, prera|uje i ~uva ko`a i
ostalo, mora postojati klima-ure|aj za obezbje|enje tem per a ture
koja sprje~ava kvarenje ko`e i stvaranje uslova za razvoj raznih
vrsta bakterija.

Na ulazima u objekat kroz koja prolaze vozila i ljudi moraju
biti postavljene dez-barijere. Na ulazu za vozila mora biti
dez-barijera dimenzija najmanje 4,5 m du`ine i 3 m {irine. Na
ulazu za ljude moraju biti postavljene no`ne barijere i ure|aj za
dezinfekciju ruku. No`ne barijere moraju biti takvih dimenzija
da se jedino preko barijere mo`e u}i u objekat.

III - PROSTORIJE

^lan 14.

U zavisnosti od vrste sirovine koja se otkupljuje, obra|uje i
skladi{ti, opsega i na~ina ra da, prostorije iz ~lana l. ovog
pravilnika moraju se sastojati od:

a) Za uvozno-izvozne objekte:
1. prostorije ili prostora za preuzimanje ko`e;
2. prostorije za konzerviranje i uskladi{tenje sirove,

usoljene i suhe ko`e, vune, krzna i dlaka, za koje je
utvr|ena zdravstvena ispravnost, o ~emu mora
postojati odgovaraju}a dokumentacija;

3. prostorije za konzerviranje i skladi{tenje sirove,
usoljene ili suhe ko`e, vune i dlaka `ivotinja
zaklanih bez veterinarsko-zdravstvenog pregleda,
uginulih papkara i kopitara, za koje nije utvr|en
uzrok uginu}a, ili ispravnih ko`a, vune, krzna i
dlaka, ali koje su bile u dodiru s drugim ko`ama iz
ove ta~ke - sumnjive ko`e, vuna, krzno i dlaka
(karantenske prostorije);

4. prostorije sa kontajnerom za konfiskat koji se mora
ne{kodljivo ukloniti;

5. prostorija za su{enje sirove ko`e, vune i dlaka;
6. prostorije za smje{taj sredstava za konzerviranje i

dezinfekciju;
7. prostorije ili prostora za pripremu robe za izvoz

(ako se vr{i izvoz);
8. prostorije za odmor i ishranu uposlenika;
9. garde robe i sanitarne prostorije;
10. objekta ili mjesta za ~i{}enje, pranje i dezinfekciju

prijevoznih sredstava;
11. prostorije za administraciju;
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12. prostorije za veterinarskog inspektora.

Na ulaznim vratima svake prostorije iz stava 1. ovog ~lana
mora biti vidljiva oznaka namjene prostorije.

b) Za objekte u unutra{njem prometu

U objektima u unutra{njem prometu moraju biti
obezbije|ene prostorije navedene pod ta~. a), podta~. 1., 2., 3., 5., 
6., 8,, 9. i 10. ovog ~lana i posebno ure|eno mjesto, u krugu
objekta, za smje{taj kontejnera za konfiskat, koji se mora
ne{kodljivo ukloniti.

c) Za otkupne stanice

U objektima otkupne stanice moraju biti obezbije|ene
prostorije navedene pod ta~. a), podta~. 1., 2., 3., 4., 6. i 9. ovog
~lana.

^lan 15.

Prostorije za prijem, obradu i skladi{tenje ko`a, krzna, vune i
dlaka, u pogledu izgradnje, moraju udovoljavati slijede}im
uslovima:

1. Materijali koji se koriste za izgradnju prostorija moraju
omogu}iti higijensko odr`avanje tih prostorija. Ti
materijali moraju biti otporni na habanje i koroziju;

2. Visina prostorija mora iznositi najmanje 3 m.

Podovi prostorija moraju biti od ~vrstog materijala,
nepropustljivog za vodu, sol i masne kiseline, i otpornog na
sredstva za pranje i dezinfekciju. Podovi moraju biti izra|eni
tako da se lako peru i ~iste, da nisu klizavi i da imaju potreban
broj slivnika.

Podovi moraju imati odgovaraju}i pad prema odvodnim
kanalima ili slivnicima, koji moraju biti osigurani tako da ne
propu{taju neugodne mirise iz kanalizacije.

Podovi bazena za potapanje i tretman sirovih ko`a moraju
biti betonski ili od drugog nepropusnog materijala otpornog na
kiseline, sredstva za pranje i dezinfekciju, visine ivica od dna do
vrha ne manje od 0,5 m, a du`ine i {irine koja odgovara
potrebama dezinfekcije pojedinih vrsta ko`a i zapremine zavisno 
od kapaciteta objekta, sa odgovaraju}im slivnicima.

Umjesto betonskih bazena za potapanje i dezinfekciju ko`a
mogu se koristiti posude potrebne veli~ine izra|ene od
odgovaraju}e plastike.

Komore za tretman vune vodenom parom ili nekim
gasovitim dezinficijensima moraju osigurati rad pri visokoj
temperaturi do 120oC i povi{enom pritisku do l bara uz planirani
higijenski normativ za tretman od 3 kg vune po l m2 povr{ine
poda komore.

3. Spojevi podova i zidova te zidova me|usobno, u
prostorijama, moraju biti zaobljeni;

4. Povr{ine zidova prostorija moraju biti oblo`ene do stropa
vodootpornim materijalom ravnih i glatkih povr{ina
bijele boje;

5. Uglovi zidova i stubovi, koji su izlo`eni udarima, moraju
biti oblo`eni za{titnicima od nehr|aju}eg metala, ravnih i
glatkih povr{ina, a {titnici moraju biti u istoj ravnini sa
zidnom povr{inom;

6. Prozori moraju imati okvire od materijala koji je pogodan
za svakodnevno pranje i dezinfekciju. Prozori prostorija
za prijem, konzerviranje i uskladi{tenje sirove ko`e,
krzna, vune i dlake se postavljaju na visini najmanje 2, 20
metara iznad poda, imaju za{titnu mre`u protiv ulaska
insekata i sa spoljne strane drvene kapke. Ako prozori
nemaju kapke, stakla na prozorima moraju biti obojena
plavom transparentnom bojom;

7. Vrata moraju biti izra|ena od nehr|aju}eg metala ili
odgovaraju}e plastike. Prostorije za prijem, preradu i
skladi{tenje ko`a, krzna, vune, dlaka i `ivotinjskih
otpadaka, osim standarda i normativa predvi|enih za
gra|enje gra|evina moraju zadovoljavati i posebne uvjete 
zbog specifi~nosti svoje namjene.

^lan 16.

U objektu mora postojati prostorija za presvla~enje
uposlenika (garderoba) i sanitarne prostorije (kupaonice i
zahodi), odvojeno za mu{karce i ̀ ene. U objektima za unutra{nji
promet i otkupnim stanicama mora se obezbijediti jedno kupatilo
i jedan klozet.

U garderobi se za svakog uposlenika osigurava poseban
ormar za civilno odijelo i ormar za radnu odje}u i obu}u. Ormar
je izra|en od metala i postavljen na postolje visine 30 cm. Vrata
ormara moraju imati otvore za ventilaciju.

Sanitarne prostorije za odr`avanje li~ne higijene uposlenika
(kupaonice i oprema za pranje ruku), moraju imati odgovaraju}u
prirodnu ili umjetnu ventilaciju.

U kupaonici se na svakih 15 uposlenika u smjeni osigurava
jedna oprema za pranje ruku i jedna kabina s tu{em.

Opremu za pranje ruku ~ini:

1. umivaonik od nehr|aju}eg materijala, koji je opskrbljen
hladnom i toplom vodom. Odvod vode iz umivaonika
mora biti povezan s kanalizacijom preko zatvara~a
(sifona);

2. posuda sa teku}im sapunom pri~vr{}ena za umivaonik;

3. papirni ubrusi postavljeni na dr`a~u iznad ili pokraj
umivaonika;

4. posuda za uporabljene papirne ubruse, smje{tena u
neposrednoj blizini umivaonika. 

Osim u kupaonici, oprema za pranje ruku mora biti
postavljena i u prostorijama u kojima se vr{i otkup, obrada i
skladi{tenje ko`e, krzna, vune i dlake.

 Kabina s tu{em mora udovoljavati ovim uslovima:

1. zidovi kabine moraju biti oblo`eni vodootpornim
materijalom bijele boje, a ako su monta`ni moraju biti
izgra|eni od nehr|aju}eg materijala glatkih i ravnih
povr{ina;

2. kabina mora imati hladnu i toplu vodu, dr`a~ za sapun i
{ampon;

3. pri ulazu u kabinu mora se postaviti dr`a~ za ru~nike i
dr`a~ za rublje;

4. podna povr{ina kabine mora imati odgovaraju}i pad
prema slivniku i mora biti pokrivena gumenim ili
plasti~nim podmeta~em.

Zahodi (toaleti), odvojeni za mu{karce i `ene, moraju biti
gra|evinski odvojeni od garde robe i kupaonice.

U pretprostoru zahoda mora se postaviti potreban broj
opreme za pranje ruku, propisane u stavu 5. ovog ~lana.

U zahodima se na svakih 15 uposlenika osigurava jedna
zahodska {koljka.

^lan 17.

Za pu{enje i odmor uposlenika za vrijeme radnog vremena
mora se osigurati prostorija koja ima prirodnu ili umjetnu
ventilaciju, opremu za pranje ruku i klupe ili stolice.

Za ishranu zaposlenog osoblja u objektu mora postojati
odgovaraju}e opremljena prostorija (blagovaonica).

^lan 18.

Prostor za pranje i dezinfekciju prijevoznih sredstava i
utovarna odnosno istovarna rampa moraju biti betonirani ili
asfaltirani, tako da se mogu lako ~istiti i dezinficirati.

Prostor iz stava l. ovog ~lana mora imati:

1. krovnu za{titu, betonsko ili metalno postolje, ili kanal za
pranje vozila, koji ima kanalizacijski sistem ili septi~ku
jamu odgovaraju}eg kapaciteta;

2. priklju~ke za hladnu i toplu vodu temperature najmanje
83o C, s ugra|enim termometrom na izlaznoj cijevi tople
vode;
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3. kontejner za odlaganje ostataka (otpadaka) nakon
~i{}enja vozila;

4. mjesto za smje{taj opreme, pribora i dezinfekcionih
sredstava.

^lan 19.

Otkupljene ko`e, krzna, vuna, dlaka i `ivotinjski otpaci, u
prostoriji za otkup, mogu se zadr`ati najdu`e 24 sata.

^lan 20.

Otkupljene i preuzete sirove ko`e moraju se ozna~iti
metalnom ili plasti~nom markicom na kojoj je vidljivo upisan
kontrolni broj odobrenog objekta i redni broj markice.

Ko`e od `ivotinja zaklanih bez veterinarskog pregleda
ozna~avaju se vidljivo, sa rednim brojem knjige evidencije
otkupa.

^lan 21.

Pravna i fizi~ka lica koja se bave otkupom i prometom
sirovih ko`a, krzna, vune i dlaka moraju utvrditi veterinarsko -
sanitarni red u prostorijama za smje{taj i skladi{tenje ovih
sirovina i osigurati njegovo provo|enje.

Veterinarsko - sanitarni red obuhvata sljede}a pitanja:
- vrijeme po~etka i zavr{etka rada,
- vrstu radne i za{titne odje}e i obu}e za vr{enje pojedinih

poslova, 
- sredstva i na~in ~i{}enja i dezinfekcije prostorija,

opreme i ure|aja, 
- sredstva za obavljanje veterinarsko - zdravstvenog

pregleda.

^lan 22.

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje primjena
odredaba provedbenih propisa koji reguli{u ovu materiju, a
primjenjivali su se na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine
do dana stupanja na snagu ovog pravilnika.

^lan 23.

Postoje}i objekti za sakupljanje, konzerviranje, skladi{tenje i 
promet sirove ko`e, krzna, vune i dlaka ̀ ivotinja, moraju ispuniti
uslove propisane ovim pravilnikom najkasnije u roku od jedne
godine, od dana stupanja na snagu ovog pravilnika.

^lan 24.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu narednog dana od dana objave
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-92/02
15. maja 2002. godine

Sarajevo 
Ministar

Behija Had`ihajdarevi}, s. r. 

Na temelju ~lanka 30. stavak 5. Zakona o veterinarstvu
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 46/00), federalni
ministar poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva, donosi

PRAVILNIK
O VETERINARSKO-ZDRAVSTVENIM UVJETIMA
KOJIMA MORAJU UDOVOLJAVATI OBJEKTI ZA

SAKUPLJANJE, KONZERVIRANJE, SKLADI[TENJE I
PROMET SIROVE KO@E, KRZNA, VUNE I DLAKA

@IVOTINJA

I - OP]E ODREDBE 

^lanak 1.

Ovim pravilnikom propisuju se veterinarsko-zdravstveni
uvjeti koje moraju ispunjavati objekti i prostorije u kojima se vr{i

sakupljanje, konzerviranje, skladi{tenje i promet sirove ko`e,
krzna, vune i dlaka `ivotinja.

^lanak 2.

Objekti iz ~lanka 1. ovog pravilnika razvrstavaju se na:

1. uvozno-izvozne objekte;

2. objekte za unutarnji promet;

3. otkupne stanice.

^lanak 3.

Za objekte iz ~lanka 1. ovog pravilnika prije po~etka
izgradnje ili rekonstrukcije obvezno se pribavlja prethodna
veterinarsko - zdravstvena suglasnost na izvedbeni projekt i
lokaciju.

Rje{enje da li izgra|eni ili rekonstruirani objekti iz stavka 1.
ovog ~lanka udovoljavaju propisanim veterinarsko - zdravst-
venim uvjetima donosi kantonalno ministarstvo, mjerodavno za
poslove veterinarstva (u daljnjem tekstu: kantonalno minis-
tarstvo), a za izvozne objekte Federalno ministarstvo poljo-
privrede, vodoprivrede i {umarstva (u daljnjem tekstu: Federalno 
ministarstvo) te odre|uje veterinarski kontrolni broj, na temelju
nalaza povjerenstva, koje formira federalni ministar poljopri-
vrede, vodoprivrede i {umarstva (u daljnjem tekstu: federalni
ministar).

Tro{kove ra da povjerenstva iz stavka 1. ovog ~lanka snosi
pravna ili fizi~ka osoba, koja se bavi poslovima iz ~lanka l. ovog
pravilnika. 

^lanak 4. 

Objekti iz ~lanka 1. ovog pravilnika, za koje je utvr|eno da
udovoljavaju propisanim uvjetima upisuju se u slu`benu
evidenciju odobrenih objekata. 

U slu`benu evidenciju odobrenih objekata upisuju se samo
oni objekti koji posjeduju od mjerodavnih organa pribavljenu
dokumentaciju o gra|enju: urbanisti~ku suglasnost, odobrenje za 
gra|enje i odobrenje za uporabu gra|evine.

^lanak 5.

Radi upisa u evidenciju iz ~lanka 4. stavak l.ovog pravilnika,
podnosi se zahtjev za priznavanje ispunjavanja uvjeta propisanih
ovim pravilnikom.

Uz zahtjev iz stavka 1. ovog ~lanka, podnosi se slijede}a
dokumentacija:

1. glavni projekt - {to uklju~uje arhitektonski, gra|evinski i
tehnolo{ki projekt te projekt instalacije i ostale vrste
projekata kojima se daje tehni~ko rje{enje objekta;

2. nacrt lokacije - smje{tajni plan, s prikazom svih radnih
prostorija. Ovaj plan mora prikazivati lokaciju svih
zgrada uklju~uju}i i susjedne gra|evine (ako postoje),
industrijske kolosijeke, prometnice i prilazne prometnice
u blizini objekta; sve vodne tokove, bunare, vodospreme,
vodovodne i kanalizacijske cijevi te sustav za primarno
pro~i{}avanje otpadnih voda;

3. tlocrt objekta na kojem su potanko prikazane sve
prostorije, prostori i djelatnosti u objektu, elektro
instalacije,vodovodne i kanalizacijske instalacije;

4. tehnolo{ki prora~un sirovine, tehnolo{ke opreme, radne
snage, tehnolo{kih povr{ina, te utro{ka vode i energije;

5. specifikacija tehnolo{ke opreme sa glavnim
karakteristikama i atestima za uporabu;

6. detaljan prikaz mjera sanitarne za{tite objekta, opreme i
proizvoda, s prilogom koji ~ini specifikacija svih
sanitarnih ure|aja koji su u funkciji sanitarne za{tite
doti~nog objekta. Dokumentacija iz stavka 2. to~. 1, 2., 3.,
4., 5., i 6. ovog ~lanka mora biti izra|ena sukladno
uvjetima, koji su propisani ovim pravilnikom i va`e}im
propisima o gra|enju te odobrena za objekte za unutarnji
promet i otkupne stanice od kantonalnog ministarstva, a
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za uvozno-izvozne objekte od federalnog ministarstva,
prije po~etka izgradnje objekta.

II - OP]I UVJETI IZGRADNJE I URE\ENJA
OBJEKTA

^lanak 6.

Objekti iz ~lanka 1. ovog pravilnika lociraju se isklju~ivo na
prostorima izvan naseljenih mjesta i to na dovoljnom odstojanju
od stambenih, stambeno-poslovnih, poslovnih, zdravstvenih,
sportskih, industrijskih i objekata za skladi{tenje osjetljivih
proizvoda i svih drugih gra|evina, ~ija bi normalna uporaba
mogla biti ugro`ena {irenjem neugodnih mirisa, tehnolo{kim
procesom, transportom sirovine i sl. Prostorije za otkup, obradu i
skladi{tenje ovih sirovina ne smiju biti u stambenim objektima.

^lanak 7.

Krug objekta mora biti ogra|en prikladnom `i~anom,
betonskom, `ivom i sli~nom ogradom, visokom najmanje 2
metra koja onemogu}ava nekontrolirani ulazak ljudi i ̀ ivotinja u
krug objekta. Sve povr{ine kruga koje nisu pokrivene betonom ili 
asfaltom moraju biti pod zelenilom. 

Zabranjeno je uvo|enje u krug objekta i dr`anje u njemu
pasa, ma~aka i drugih vrsta `ivotinja.

^lanak 8.

Putovi u krugu objekta moraju biti dovoljno {iroki za
saobra}aj motornih vozila, sa betonskom ili asfaltnom
podlogom.

Putovi moraju biti pogodni za ~i{}enje i pranje sa dovoljnim
brojem hidranata i slivnika. 

^lanak 9.

Objekt se mo`e opskrbljivati vodom iz javnog vodovoda ili
vlastitih bunara. Vodoopskrba objekta mora odgovarati
tehni~ko-tehnolo{kim normativima glede pritiska, koli~ine, tem -
per a ture i dezinfekcije. 

Sustav vodovodnih cijevi za industrijsku vodu mora biti
odvojen od sustava za pitku vodu. Ako se koristi vlastiti bunar za
pitku vodu onda mora biti osiguran hidrofor sa hlorinatorom.

^lanak 10.

U prostorijama objekta mora biti osigurana, centralno ili
lokalno (putem bojlera) opskrba toplom i hladnom vodom i
odgovaraju}i broj priklju~aka tople i hladne vode.

Topla voda koja slu`i za sanitaciju opreme i prostorija, na
mjestu potro{nje, mora biti tem per a ture najmanje 83o C.

^lanak 11.

Objekt iz ~lanka 1. ovog pravilnika mora imati dva
kanalizacijska sustava.

Kanalizacijski sustav za otpadne vode mora da se zavr{ava
ure|ajem za pre~i{}avanje otpadnih voda, ili komorom za
skupljanje istih, koja se povremeno prazni odvoze}i u adekvatne
ure|aje za pre~i{}avanje takvih voda.

Kanalizacijski sustav za padavinske vode i fekalije se mo`e
ulijevati u javnu kanalizaciju ili septi~ku jamu direktno, a ako ide
u prirodni recipijent potrebito je prethodno pre~i{}avanje.

^lanak 12.

U prostorijama objekta u kojima se pri izvedbi tehnolo{kih
postupaka rabi voda mora se osigurati njezin odvod, tako da se
otpadne vode ne razlijevaju po podnoj povr{ini.

Otpadne vode iz opreme i s podnih povr{ina moraju se
neposredno odvoditi u kanalizaciju. Za odvod vode u svim
prostorijama mora biti postavljen odgovaraju}i broj slivnika.
Slivnici moraju biti opskrbljeni efikasnim sustavom za
sprje~avanje povratka neugodnih mirisa i izlaska glodara iz
kanalizacije.

^lanak 13.

U prostorijama objekta, zavisno od veli~ine i na~ina ra da,
mora se osigurati prirodna ili umjetna ventilacija na principu
potpritiska, te dezodorizacija s ciljem uklanjanja neugodnih
mirisa. Sav iskori{teni - odvodni zrak mora biti prethodno
podvrgnut tretmanu (suhi i vodeni filtri, dezodoracija), pa tek
nakon toga mo`e biti ispu{ten u atmosferu. Odvodi za odvod
zraka moraju biti osigurani za{titnom mre`om. Na svim ve}im
otvorima prema prostorijama iz kojih je mogu}e prodiranje
neugodnih mirisa i kemijskih isparenja treba predvidjeti zra~ne
zastore.

U prostorijama u kojima se obra|uje, prera|uje i ~uva ko`a i
ostalo, mora postojati klima- ure|aj za osiguranje tem per a ture
koja sprje~ava kvarenje ko`e i stvaranje uvjeta za razvoj raznih
vrsta bakterija.

Na ulazima u objekt kroz koja prolaze vozila i ljudi moraju
biti postavljene dez-barijere. Na ulazu za vozila mora biti
dez-barijera dimenzija najmanje 4,5 m du`ine i 3 m {irine. Na
ulazu za ljude moraju biti postavljene no`ne barijere i ure|aj za
dezinfekciju ruku. No`ne barijere moraju biti takvih dimenzija
da se jedino preko barijere mo`e u}i u objekt.

III - PROSTORIJE

^lanak 14.

U ovisnosti od vrste sirovine koja se otkupljuje, obra|uje i
skladi{ti, opsega i na~ina ra da, prostorije iz ~lanka 1. ovog
pravilnika moraju se sastojati od:

a) Za uvozno-izvozne objekte:

1. prostorije ili prostora za preuzimanje ko`e;

2. prostorije za konzerviranje i uskladi{tenje sirove, usoljene 
i suhe ko`e, vune, krzna i dlaka, za koje je utvr|ena
zdravstvena ispravnost, o ~emu mora postojati
odgovaraju}a dokumentacija;

3. prostorije za konzerviranje i skladi{tenje sirove, usoljene
ili suhe ko`e, vune i dlaka `ivotinja zaklanih bez
veterinarsko-zdravstvenog pregleda, uginulih papkara i
kopitara, za koje nije utvr|en uzrok uginu}a, ili ispravnih
ko`a, vune, krzna i dlaka, ali koje su bile u dodiru s drugim 
ko`ama iz ove to~ke - sumnjive ko`e, vuna, krzno i dlaka
(karantenske prostorije);

4. prostorije sa kontajnerom za konfiskat koji se mora
ne{kodljivo ukloniti; 

5. prostorija za su{enje sirove ko`e, vune i dlaka;

6. prostorije za smje{taj sredstava za konzerviranje i
dezinficiranje; 

7. prostorije ili prostora za pripremu robe za izvoz (ako se
vr{i izvoz);

8. prostorije za odmor i ishranu uposlenika;

9. garderobe i sanitarne prostorije;

10. objekta ili mjesta za ~i{}enje, pranje i dezinficiranje
prijevoznih sredstava;

11. prostorije za administraciju;

12. prostorije za veterinarskog inspektora.

Na ulaznim vratima svake prostorije iz stavka 1. ovog ~lanka
mora biti vidljiva oznaka namjene prostorije.

b) Za objekte u unutarnjem prometu

U objektima u unutarnjem prometu moraju biti osigurane
prostorije navedene pod to~. a), podto~. 1, 2., 3., 5., 6., 8., 9. i 10.
ovog ~lanka i posebice ure|eno mjesto, u krugu objekta, za
smje{taj kontejnera za konfiskat, koji se mora ne{kodljivo
ukloniti.

c) Za otkupne stanice

U objektima otkupne stanice moraju biti osigurane prostorije
navedene pod to~. a), podo~. 1., 2., 3., 4., 6. i 9. ovog ~lanka.
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^lanak 15.

Prostorije za prijem, obradu i skladi{tenje ko`a, krzna, vune i
dlaka, glede izgradnje, moraju udovoljavati slijede}im uvjetima:

1. Materijali koji se rabe za izgradnju prostorija moraju
omogu}iti higijensko odr`avanje tih prostorija. Ti
materijali moraju biti otporni na habanje i koroziju;

2. Visina prostorija mora iznositi najmanje 3 m.

Podovi prostorija moraju biti od ~vrstog materijala,
nepropusnog za vodu, sol i masne kiseline, i otpornog na sredstva 
za pranje i dezinficiranje. Podovi moraju biti izra|eni tako da se
lako peru i ~iste, da nisu klizavi i da imaju potrebit broj slivnika. 

Podovi moraju imati odgovaraju}i pad prema odvodnim
kanalima ili slivnicima, koji moraju biti osigurani tako da ne
propu{taju neugodne mirise iz kanalizacije.

Podovi bazena za potapanje i tretman sirovih ko`a moraju
biti betonski ili od drugog nepropusnog materijala otpornog na
kiseline, sredstva za pranje i dezinficiranje, visine ivica od dna do 
vrha ne manje od 0,5 m, a du`ine i {irine koja odgovara
potrebama dezinficiranja pojedinih vrsta ko`a i zapremine
ovisno od kapaciteta objekta, sa odgovaraju}im slivnicima.

Umjesto betonskih bazena za potapanje i dezinficiranju ko`a
mogu se uporabiti posude potrebite veli~ine izra|ene od
odgovaraju}e plastike.

Komore za tretman vune vodenom parom ili nekim
gasovitim dezinficijensima moraju osigurati rad pri visokoj
temperaturi do 120o C i povi{enom pritisku do l bara uz planirani
higijenski normativ za tretman od 3 kg vune po l m2 povr{ine
poda komore.

3. Spojevi podova i zidova te zidova me|usobno, u
prostorijama, moraju biti zaobljeni;

4. Povr{ine zidova prostorija moraju biti oblo`ene do stropa
vodootpornim materijalom ravnih i glatkih povr{ina
bijele boje;

5. Kutovi zidova i stupovi, koji su izlo`eni udarima, moraju
biti oblo`eni za{titnicima od nehr|aju}eg metala, ravnih i
glatkih povr{ina, a {titnici moraju biti u istoj ravnini sa
zidnom povr{inom;

6. Prozori moraju imati okvire od materijala koji je pogodan
za svakodnevno pranje i dezinficiranje. Prozori prostorija
za prijem, konzerviranje i uskladi{tenje sirove ko`e,
krzna, vune i dlake se postavljaju na visini najmanje 2, 20
metara iznad poda, imaju za{titnu mre`u protiv ulaska
insekata i sa spoljne strane, drvene kapke. Ako prozori
nemaju kapke, stakla na prozorima moraju biti obojena
plavom transparentnom bojom;

7. Vrata moraju biti izra|ena od nehr|aju}eg metala ili
odgovaraju}e plastike.

 Prostorije za prijem, preradu i skladi{tenje ko`a, krzna,
vune, dlaka i `ivotinjskih otpadaka, osim standarda i normativa
predvi|enih za gra|enje gra|evina moraju zadovoljavati i
posebne uvjete zbog specifi~nosti svoje namjene.

^lanak 16.

U objektu mora postojati prostorija za presvla~enje
uposlenika (garderoba) i sanitarne prostorije (kupaonice i
zahodi), odvojeno za mu{karce i `ene. U objektima za unutarnji
promet i otkupnim stanicama mora se osigurati jedno kupatilo i
jedan klozet.

U garderobi se za svakog uposlenika osigurava poseban
ormar za civilno odijelo i ormar za radnu odje}u i obu}u. Ormar
je izra|en od metala i postavljen na postolje visine 30 cm. Vrata
ormara moraju imati otvore za ventilaciju.

Sanitarne prostorije za odr`avanje osobne higijene
uposlenika (kupaonice i oprema za pranje ruku), moraju imati
odgovaraju}u prirodnu ili umjetnu ventilaciju.

U kupaonici se na svakih 15 uposlenika u smjeni osigurava
jedna oprema za pranje ruku i jedna kabina s tu{em.

Opremu za pranje ruku ~ini:
1. umivaonik od nehr|aju}eg materijala, koji je opskrbljen

hladnom i toplom vodom. Odvod vode iz umivaonika
mora biti povezan s kanalizacijom preko zatvara~a
(sifona);

2. posuda sa teku}im sapunom pri~vr{}ena za umivaonik;
3. papirni ubrusi postavljeni na dr`a~u iznad ili pokraj

umivaonika;
4. posuda za uporabljene papirne ubruse, smje{tena u

neposrednoj blizini umivaonika.

Osim u kupaonici, oprema za pranje ruku mora biti
postavljena i u prostorijama u kojim se vr{i otkup, obrada i
skladi{tenje ko`e, krzna, vune i dlake. 

Kabina s tu{em mora udovoljavati ovim uvjetima:
1. zidovi kabine moraju biti oblo`eni vodootpornim

materijalom bijele boje, a ako su monta`ni moraju biti
izgra|eni od ner|aju}eg materijala glatkih i ravnih
povr{ina;

2. kabina mora imati hladnu i toplu vodu, dr`a~ za sapun i
{ampon;

3. pri ulazu u kabinu mora se postaviti dr`a~ za ru~nike i
dr`a~ za rublje;

4. podna povr{ina kabine mora imati odgovaraju}i pad
prema slivniku i mora biti pokrivena gumenim ili
plasti~nim podmeta~em. 

Zahodi (toaleti), odvojeni za mu{karce i `ene, moraju biti
gra|evinski odvojeni od garde robe i kupaonice.

U pretprostoru zahoda mora se postaviti potrebit broj opreme
za pranje ruku, propisane u stavku 5. ovog ~lanka. 

U zahodima se na svakih 15 uposlenika osigurava jedna
zahodska {koljka.

^lanak 17.

Za pu{enje i odmor uposlenika za vrijeme radnog vremena
mora se osigurati prostorija koja ima prirodnu ili umjetnu
ventilaciju, opremu za pranje ruku i klupe ili stolice.

Za ishranu zaposlenog osoblja u objektu mora postojati
odgovaraju}e opremljena prostorija (blagovaonica).

^lanak 18.

Prostor za pranje i dezinfekciju prijevoznih sredstava i
utovarna odnosno istovarna rampa moraju biti betonirani ili
asfaltirani, tako da se mogu lako ~istiti i dezinficirati.

Prostor iz stavka l. ovog ~lanka mora imati:
1. krovnu za{titu, betonsko ili metalno postolje, ili kanal za

pranje vozila, koji ima kanalizacijski sustav ili septi~ku
jamu odgovaraju}eg kapaciteta;

2. priklju~ke za hladnu i toplu vodu temperature najmanje
83o C, s ugra|enim termometrom na izlaznoj cijevi tople
vode;

3. kontejner za odlaganje ostataka (otpadaka) nakon
~i{}enja vozila; 

4. mjesto za smje{taj opreme, pribora i dezinfekcijskih
sredstava.

^lanak 19.

Otkupljene ko`e, krzna, vuna, dlaka i `ivotinjski otpaci, u
prostoriji za otkup, mogu se zadr`ati najdu`e 24 sata.

^lanak 20.

Otkupljene i preuzete sirove ko`e moraju se ozna~iti
metalnom ili plasti~nom markicom na kojoj je vidljivo upisan
kontrolni broj odobrenog objekta i redni broj markice.

Ko`e od `ivotinja zaklanih bez veterinarskog pregleda
ozna~avaju se vidljivo, sa rednim brojem knjige evidencije
otkupa.
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^lanak 21.

Pravne i fizi~ke osobe koje se bave otkupom i prometom
sirovih ko`a, krzna, vune i dlaka moraju utvrditi veterinarsko -
sanitarni red u prostorijama za smje{taj i skladi{tenje ovih
sirovina i osigurati njegovu provedbu.

Veterinarsko - sanitarni red obuhva}a sljede}a pitanja: 
- vrijeme po~etka i zavr{etka rada,
- vrstu radne i za{titne odje}e i obu}e za vr{enje pojedinih

poslova, 
- sredstva i na~in ~i{}enja i dezinfekcije prostorija,

opreme i ure|aja,
-  sredstva za obavljanje veterinarsko - zdravstvenog

pregleda.

^lanak 22.

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje primjena
odredaba provedbenih propisa koji reguliraju ovu materiju, a
primjenjivali su se na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine
do dana stupanja na snagu ovog pravilnika.

^lanak 23.

Postoje}i objekti za sakupljanje, konzerviranje, skladi{tenje i 
promet sirove ko`e, krzna, vune i dlaka ̀ ivotinja, moraju ispuniti
uvjete propisane ovim pravilnikom najkasnije u roku od jedne
godine, od dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 

^lanak 24.

Ovaj pravilnik stu pa na snagu narednog dana od dana objave
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-92/02
15. svibnja 2002. godine

Sarajevo 
Ministar

Behija Had`ihajdarevi}, v. r. 

CENTRALNA BANKA
BOSNE I HERCEGOVINE

Na osnovu ~lana 2. stava 3. ta~ke h., ~lana 7. ta~ke e., ~lana
39. i ~lana 42. Zakona o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 1/97), uz odobrenje Predsjedni{tva 
Bosne i Hercegovine o dizajnu nov~anice konvertibilne marke,
Upravno vije}e Centralne banke Bosne i Hercegovine na 10.
sjednici od 8. maja 2002. godine, donosi

ODLUKU
O IZDAVANJU, OSNOVNIM OBILJE@JIMA I

PU[TANJU U OPTICAJ NOV^ANICE
KONVERTIBILNE MARKE U APOENU OD 200 KM

1. Centralna banka Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
Centralna banka) izdaje i pu{ta u opticaj nov~anicu konvertibilne 
marke (u daljem tekstu: KM) u apoenu od 200 KM, kao zakonito
sredstvo pla}anja u Bosni i Hercegovini.

2. Nov~anica iz ta~ke 1. ove odluke {tampana je na posebno
za{ti}enom papiru sa utisnutim vodenim `igom i drugim
vidljivim i skrivenim oblicima za{tite.

3. Nov~anica iz ta~ke 1. ove odluke ima dimenzije 156 mm x
76 mm. Na licu i nali~ju nov~anice preovladava plava boja sa
prisutnom `utom i zelenom bojom.

4. Na nov~anici iz ta~ke 1. ove odluke, naziv i rije~i su
ispisane na latini~nom i }irili~nom pismu u naizmjeni~nom
redoslijedu, tako {to je na nekim mjestima na nov~anici tekst na
prvom mjestu ispisan latini~nim, a ispod toga }irili~nim pismom,
a na drugim mjestima tekst je na prvom mjestu ispisan }irili~nim,
a ispod toga latini~nim pismom.

5. Na licu nov~anice su:

Naziv "CENTRALNA BANKA BOSNE I HERCEGOVI-
NE" na latini~nom i }irili~nom pismu, a rije~i "KONVER-

TIBILNIH MARAKA" i "DVIJE STOTINE KONVERTI-
BILNIH MARAKA" na }irili~nom i latini~nom pismu.

Oznaka vrijednosti "200" nazna~ena tri puta na istaknutim
mjestima.

Portret pisca Ive Andri}a sa njegovim imenom i prezimenom
na }irili~nom i latini~nom pismu i datumima ro|enja i smrti.

Potpis guvernera sa rije~ju "GUVERNER" na latini~nom i
}irili~nom pismu i serijski broj sa velikim slovima i sedam cifara.

Dizajn i sigurnosni elementi koji pobolj{avaju umjetni~ki
dojam i sigurnost nov~anice.

6. Na nali~ju nov~anice su:

Naziv "CENTRALNA BANKA BOSNE I HERCEGO-
VINE" na }irili~nom i latini~nom pismu.

Rije~i "DVIJE STOTINE KONVERTIBILNIH MARAKA"
na latini~nom i }irili~nom pismu.

Oznaka vrijednosti "200" nazna~ena ~etiri puta na istaknutim 
mjestima.

Slika mosta na Drini sa rije~ima "MOST NA DRINI" na
latini~nom i }irili~nom pismu.

Oznaka {tamparije i godina {tampanja "Oebs 2002" u
desnom gornjem dijelu nov~anice (rotirano 90o ccw).

Dizajn i sigurnosni elementi koji pobolj{avaju umjetni~ki
dojam i sigurnost nov~anice.

7. O specifi~nim za{titnim karakteristikama nov~anice iz
ta~ke 1. ove odluke guverner }e na prikladan na~in obavijestiti
komercijalne banke, s tim da je jedan za{titni elemenat ove
nov~anice isklju~ivo poznat Centralnoj banci.

8. Nov~anica iz ta~ke 1. ove odluke pustit }e se u opticaj 15.
maja 2002. godine.

9. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit }e
se u "Slu`benom glasniku BiH", "Slu`benim novinama
Federacije BiH" i "Slu`benom glasniku Republike Srpske".

UV broj 30 /02
8. maja 2002. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Upravnog vije}a Centralne banke

Bosne i Hercegovine
Guverner

Pe ter Nicholl, s. r.

Na temelju ~lanka 2. stavka 3. to~ke h., ~lanka 7. to~ke e.,
~lanka 39. i ~lanka 42. Zakona o Centralnoj banci Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 1/97), uz odobrenje
Predsjedni{tva Bosne i Hercegovine o dizajnu nov~anice
konvertibilne marke, Upravno vije}e Centralne banke Bosne i
Hercegovine na 10. sjednici od 8. svibnja 2002. godine, donosi 

ODLUKU
O IZDAVANJU, TEMELJNIM OBILJE@JIMA I

PU[TANJU U OPTJECAJ NOV^ANICE
KONVERTIBILNE MARKE U APOENU OD 200 KM

1. Centralna banka Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Centralna banka) izdaje i pu{ta u optjecaj nov~anicu
konvertibilne marke (u daljnjem tekstu: KM) u apoenu od 200
KM, kao zakonito sredstvo pla}anja u Bosni i Hercegovini.

2. Nov~anica iz to~ke 1. ove odluke tiskana je na posebno
za{ti}enom papiru sa utisnutim vodenim `igom i drugim
vidljivim i skrivenim oblicima za{tite.

3. Nov~anica iz to~ke 1. ove odluke ima dimenzije 156 mm x
76 mm. Na licu i nali~ju nov~anice preovladava plava boja sa
prisutnom `utom i zelenom bojom.

4. Na nov~anici iz to~ke 1. ove odluke, naziv i rije~i su
ispisane na latini~nom i }irili~nom pismu u naizmjeni~nom
redoslijedu, tako {to je na nekim mjestima na nov~anici tekst na
prvom mjestu ispisan latini~nim, a ispod toga }irili~nim pismom,
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